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FIȘA DISCIPLINEI  

 

 

 

1. Date despre program  

1.1. Instituția de învățământ superior  Universitatea de Vest din Timișoara 

1.2. Facultatea Litere, Istorie și Teologie 

1.3. Departamentul Departamentul de limbi și literaturi moderne 

1.4. Domeniul de studii Limba română 

1.5. Ciclul de studii Masterat  

Tendinţe în studiul limbii române actuale 

1.6. Programul de studii/calificarea Limbi şi literaturi/conform COR: Profesor în învăţământul 

gimnazial – 233002; Profesor în învăţământul liceal şi 

postliceal – 233001; Filolog – 264301; Referent literar – 

264304; Secretar literar – 264305; Traducător – 264306; 

Revizor lingvist – 264309; Cercetător în lingvistică – 264312; 

Cercetător în filologie – 264314 

 

2. Date despre disciplină  

2.1. Denumirea disciplinei Gramatica textului 

2.2. Titularul activităților de curs Lect. dr. Nadia Obrocea 

2.3. Titularul activităților de seminar  Lect. dr. Nadia Obrocea 

2.4. Anul de studii I 2.5. Semestrul II 2.6. Tipul de evaluare C 2.7. Regimul disciplinei O 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 

3.1. Număr de ore pe săptămână  2 din care: 3.2 curs  1 3.3. seminar/laborator  1 

3.4. Total ore din planul de învățământ  28 din care: 3.5 curs 14 3.6. seminar/laborator 14 

Distribuția fondului de timp ore 

Studiu după manual, suport de curs, bibliografie și notițe  20 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate/pe teren  25 

Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii și eseuri 25 

Examinări 2 

Tutoriat   

Examinări  

Alte activități ...  

3.7. Total ore studiu individual  72 

3.8. Total ore pe semestru 100 

3.9. Număr de credite 4 

 

4. Precondiții (acolo unde e cazul) 

4.1. de curriculum - 

4.2. de competențe  -  
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5. Condiții (acolo unde e cazul) 

5.1. de desfășurarea a cursului  Amfiteatru, videoproiector 

5.2. de desfășurare a seminarului/laboratorului   Videoproiector 

 

6. Competențe specifice acumulate 

Competențe profesionale  Definirea conceptelor şi identificarea şi 

exemplificarea metalimbajului specific gramaticii 

textului; 

 Utilizarea adecvată a conceptelor în studiul 

gramaticii textului. 

Competențe transversale   Gestionarea optimă a sarcinilor 

profesionale şi deprinderea executării lor la termen, în 

mod riguros, eficient şi responsabil;  

 Respectarea normelor de etica specifice 

domeniului; 

 Relaţionarea în echipă; comunicarea 

interpersonală şi asumarea de roluri specifice. 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieșind din grila competențelor specifice acumulate)  

7.1. Obiectivul general al disciplinei  Dezvoltarea unui set de competențe pentru 

utilizarea conceptelor gramaticii textului 

 

7.2. Obiectivele specifice   Cunoaşterea şi înţelegerea conceptelor 

fundamentale ale gramaticii, precum și terminologia 

specifică disciplinei; 

 Comentarea principalelor puncte de vedere 

existente în legătură cu disciplina studiată; 

 Înţelegerea relației dintre gramatica textului, 

lingvistica textului etc.; 

 Explicarea principalele aspecte ale lingvisticii 

textului elaborate de Eugeniu Coşeriu; 

 Analizarea unor texte, din punctul de vedere al 

gramaticii textului; 

 Crearea unor texte de tipuri diferite, în 

conformitate cu normele textuale corespunzătoare; 

 Dezvoltarea capacităţii de a opta pentru un 

anumit punct de vedere şi de a susţine cu argumente 

opţiunea respectivă; 

 Realizarea unui portofoliu cu teme specifice 

disciplinei. 

 

8. Conținuturi 

8.1. Curs Metode de predare Observații 

Gramatica textului. Raportul 

dintre gramatica textului şi alte 

discipline care studiază textul: 

teoria textului, lingvistica 

  PPT 1 via Moodle 

 Adam, J.-M. 2008. Lingvistica 

textuală. Introducere în analiza textuală a 

discursurilor. Traducere de Corina Iftimia. 
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textului etc. Puncte de vedere. 

Perspectiva lui Eugeniu Coşeriu 

 

Prefaţă de Rodica Nagy. Iaşi: Institutul 

European. 

 Adam, J.-M. 2009. Textele. Tipuri 

şi prototipuri. Traducere de Cristina 

Stanciu. Iaşi: Institutul European. 

 Beaugrande, R., de & Dressler, W. 

1981. Introduction to Text Linguistics. 

London-New-York: Longman Linguistics 

Library. 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 ***. 1980. Pentru o teorie a 

textului. Antologie "Tel Quel" 1960-1971. 

Introducere, antologie şi traducere de 

Adriana Babeţi şi Delia Sepeţean-Vasiliu. 

Bucureşti: Univers. 

 Maingueaneau, D. 2007. Analiza 

textelor de comunicare. Traducere de 

Mariana Şovea. Cuvânt-înainte de Oana 

Popârdea. Iaşi: Institutul European. 

 Petöfi, J. S. (ed.) 1979. Text vs 

Sentence. Basic Questions of Text 

Linguistics. I. Hamburg: Buske. 

 Tămâianu, E. 2001. Fundamentele 

tipologiei textuale. O abordare în lumina 

lingvisticii integrale. Cluj-Napoca: Editura 

Clusium. 

 Vasiliu, E. 1990. Introducere în 

teoria textului. Bucureşti: Editura 

Şiinţifică. 

 Vlad, C. 1994. Sensul, dimensiune 

esenţială a textului. Cluj-Napoca: Editura 

Dacia.  

 Vlad, C. 2000. Textul aisberg. 

Cluj-Napoca: Editura Casa Cărţii de 

Ştiinţă. 

 

Textul. Perspective de definire 

şi exemple. Textualitatea. 

Textul şi normele textuale. 

Argumente privind autonomia 

planului textului 

 

 
 PPT 2 via Moodle 

 Adam, J.-M. 2008. Lingvistica 

textuală. Introducere în analiza textuală a 

discursurilor. Traducere de Corina Iftimia. 

Prefaţă de Rodica Nagy. Iaşi: Institutul 

European. 

 Adam, J.-M. 2009. Textele. Tipuri 
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şi prototipuri. Traducere de Cristina 

Stanciu. Iaşi: Institutul European. 

 Beaugrande, R., de & Dressler, W. 

1981. Introduction to Text Linguistics. 

London-New-York: Longman Linguistics 

Library. 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 ***. 1980. Pentru o teorie a 

textului. Antologie "Tel Quel" 1960-1971. 

Introducere, antologie şi traducere de 

Adriana Babeţi şi Delia Sepeţean-Vasiliu. 

Bucureşti: Univers. 

 Maingueaneau, D. 2007. Analiza 

textelor de comunicare. Traducere de 

Mariana Şovea. Cuvânt-înainte de Oana 

Popârdea. Iaşi: Institutul European. 

 Petöfi, J. S. (ed.) 1979. Text vs 

Sentence. Basic Questions of Text 

Linguistics. I. Hamburg: Buske. 

 Tămâianu, E. 2001. Fundamentele 

tipologiei textuale. O abordare în lumina 

lingvisticii integrale. Cluj-Napoca: Editura 

Clusium. 

 Vasiliu, E. 1990. Introducere în 

teoria textului. Bucureşti: Editura 

Şiinţifică. 

 Vlad, C. 1994. Sensul, dimensiune 

esenţială a textului. Cluj-Napoca: Editura 

Dacia.  

 Vlad, C. 2000. Textul aisberg. 

Cluj-Napoca: Editura Casa Cărţii de 

Ştiinţă. 

 

Conținutul lingvistic, în 

perspectiva lui Eugeniu 

Coșeriu: desemnare, 

semnificație, sens. Conceptul de 

„sens”. Lingvistica textului și 

lingvistica sensului.  

 

  PPT 3 via Moodle 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 Tămâianu, E. 2001. Fundamentele 

tipologiei textuale. O abordare în lumina 

lingvisticii integrale. Cluj-Napoca: Editura 
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Clusium. 

 

Conceptul de „univers de 

discurs”, în viziunea lui 

Eugeniu Coșeriu. Tipurile 

universurilor de discurs 

  PPT 4 via Moodle 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 Tămâianu, E. 2001. Fundamentele 

tipologiei textuale. O abordare în lumina 

lingvisticii integrale. Cluj-Napoca: Editura 

Clusium. 

 

Textul şi normele textuale   PPT 5 via Moodle 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 Tămâianu, E. 2001. Fundamentele 

tipologiei textuale. O abordare în lumina 

lingvisticii integrale. Cluj-Napoca: Editura 

Clusium. 

  

Standarde ale textualităţii. 

Coerenţa. Definiţie. Principiile 

coerenţei. Coeziunea.  

 

  PPT 6 via Moodle 

 Beaugrande, R., de & Dressler, W. 

1981. Introduction to Text Linguistics. 

London-New-York: Longman Linguistics 

Library. 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 Maingueaneau, D. 2007. Analiza 

textelor de comunicare. Traducere de 

Mariana Şovea. Cuvânt-înainte de Oana 

Popârdea. Iaşi: Institutul European. 

 Vasiliu, E. 1990. Introducere în 

teoria textului. Bucureşti: Editura 

Şiinţifică. 

 Vlad, C. 1994. Sensul, dimensiune 

esenţială a textului. Cluj-Napoca: Editura 

Dacia.  

 Vlad, C. 2000. Textul aisberg. 
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Cluj-Napoca: Editura Casa Cărţii de 

Ştiinţă. 

 

   

  

8.2. Seminar/laborator Metode de predare Observații 

1. Transtextualitatea, în 

viziunea lui Gérard Genette. 

Conversaţia, 

problematizarea, 

dezbaterea, 

exemplificarea 

 

 PPT 7 via Moodle 

 Genette, G. 1982. Palimspestes: la 

littérature au second degré. Paris: Éditions 

du Seuil. 

 

2. Standarde ale textualităţii. 

Coerenţa. Definiţie. Principiile 

coerenţei. Coeziunea.  

 

 

Conversaţia, 

problematizarea, 

exemplificarea 

 

 

  

 PPT 2 via Moodle 

 Beaugrande, R., de & Dressler, W. 

1981. Introduction to Text Linguistics. 

London-New-York: Longman Linguistics 

Library. 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 Petöfi, J. S. (ed.) 1979. Text vs 

Sentence. Basic Questions of Text 

Linguistics. I. Hamburg: Buske. 

 Vlad, C. 1994. Sensul, dimensiune 

esenţială a textului. Cluj-Napoca: Editura 

Dacia.  

 Vlad, C. 2000. Textul aisberg. 

Cluj-Napoca: Editura Casa Cărţii de 

Ştiinţă. 

 

3. Tipologia textelor: texte 

narative, descriptive, 

argumentative, informative, 

injonctive. 

Concepte fundamentale ale 

naratologiei: naraţiunea, 

naratorul, naratarul, actorul, 

acţiunea, punctul de vedere, 

schema narativă etc.  

 

Exercițiul, analiza, 

conversaţia 

 

 

 PPT 3 via Moodle 

 Beaugrande, R., de & Dressler, W. 

1981. Introduction to Text Linguistics. 

London-New-York: Longman Linguistics 

Library. 

 Coşeriu, E. 2013. Lingvistica 

textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Traducere de Eugen Munteanu şi 

Ana Maria Prisacaru, cu o postfaţă de 

Eugen Munteanu. Iaşi: Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. 

 Eco, U. 1997. Şase plimbări prin 

pădurea narativă. Traducere de Ştefania 

Mincu. Constanţa: Pontica. 

 Eco, U. 1992. Limitele 
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interpretării. Traducere de Ştefania Mincu 

şi Daniela Bucşă. Constanţa: Pontica. 

 

 Petöfi, J. S. (ed.) 1979. Text vs 

Sentence. Basic Questions of Text 

Linguistics. I. Hamburg: Buske. 

 Vlad, C. 1994. Sensul, dimensiune 

esenţială a textului. Cluj-Napoca: Editura 

Dacia.  

 Vlad, C. 2000. Textul aisberg. 

Cluj-Napoca: Editura Casa Cărţii de 

Ştiinţă. 

 

4. Tipologia textelor: texte 

narative, descriptive, 

argumentative, informative, 

injonctive. 

Descrierea. Definiţie şi 

caracteristici. Tipuri de 

descriere. Operaţiunile 

descriptive.  

 

Exercițiul, analiza, 

conversaţia 

 

 PPT 4 via Moodle 

 Adam, J.-M. 2008. Lingvistica 

textuală. Introducere în analiza textuală a 

discursurilor. Traducere de Corina Iftimia. 

Prefaţă de Rodica Nagy. Iaşi: Institutul 

European. 

 Adam, J.-M. 2009. Textele. Tipuri 

şi prototipuri. Traducere de Cristina 

Stanciu. Iaşi: Institutul European. 

 Adam, J.-M., Petitjean, A., Revaz, 

Fr. 2007. Textul descriptiv. Poetică istorică 

şi lingvistică textuală cu aplicaţii, exerciţii 

şi răspunsuri. Traducere de Cristina 

Strătilă. Prefaţă de Vasile Dospinescu. Iaşi: 

Institutul European. 

 

 Maingueaneau, D. 2007. Analiza 

textelor de comunicare. Traducere de 

Mariana Şovea. Cuvânt-înainte de Oana 

Popârdea. Iaşi: Institutul European. 

 

5. Tipologia textelor: texte 

narative, descriptive, 

argumentative, informative, 

injonctive. 

Argumentarea. Definiţie. 

Strategii argumentative. Tipuri 

de texte argumentative.  

 

Exercițiul, analiza, 

conversaţia 

 

 PPT 5 via Moodle 

 Adam, J.-M. 2008. Lingvistica 

textuală. Introducere în analiza textuală a 

discursurilor. Traducere de Corina Iftimia. 

Prefaţă de Rodica Nagy. Iaşi: Institutul 

European. 

 Adam, J.-M. 2009. Textele. Tipuri 

şi prototipuri. Traducere de Cristina 

Stanciu. Iaşi: Institutul European. 

 Adam, J.-M., Bonhomme, M. 

2005. Argumentarea publicitară. Retorica 

elogiului şi a persuasiunii. Traducere de 

Mihai-Eugen Avădanei. Prefaţă de 

Camelia Grădinaru. Iaşi: Institutul 
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European.  

 Maingueaneau, D. 2007. Analiza 

textelor de comunicare. Traducere de 

Mariana Şovea. Cuvânt-înainte de Oana 

Popârdea. Iaşi: Institutul European. 

 

6. Tipologia textelor: texte 

narative, descriptive, 

argumentative, informative, 

injonctive. 

Exercițiul, analiza, 

conversaţia 

 

 PPT 6 via Moodle 

 Adam, J.-M. 2008. Lingvistica 

textuală. Introducere în analiza textuală a 

discursurilor. Traducere de Corina Iftimia. 

Prefaţă de Rodica Nagy. Iaşi: Institutul 

European. 

 Adam, J.-M. 2009. Textele. Tipuri 

şi prototipuri. Traducere de Cristina 

Stanciu. Iaşi: Institutul European. 

 Adam, J.-M., Bonhomme, M. 

2005. Argumentarea publicitară. Retorica 

elogiului şi a persuasiunii. Traducere de 

Mihai-Eugen Avădanei. Prefaţă de 

Camelia Grădinaru. Iaşi: Institutul 

European.  

 Adam, J.-M., Petitjean, A., Revaz, 

Fr. 2007. Textul descriptiv. Poetică istorică 

şi lingvistică textuală cu aplicaţii, exerciţii 

şi răspunsuri. Traducere de Cristina 

Strătilă. Prefaţă de Vasile Dospinescu. Iaşi: 

Institutul European. 

 Maingueaneau, D. 2007. Analiza 

textelor de comunicare. Traducere de 

Mariana Şovea. Cuvânt-înainte de Oana 

Popârdea. Iaşi: Institutul European. 

 

7. Tipologia textelor: texte 

narative, descriptive, 

argumentative, informative, 

injonctive. 

 

Exercițiul, analiza, 

conversaţia 
 PPT 7 via Moodle 

 Adam, J.-M. 2008. Lingvistica 

textuală. Introducere în analiza textuală a 

discursurilor. Traducere de Corina Iftimia. 

Prefaţă de Rodica Nagy. Iaşi: Institutul 

European. 

 Adam, J.-M. 2009. Textele. Tipuri 

şi prototipuri. Traducere de Cristina 

Stanciu. Iaşi: Institutul European. 

 Adam, J.-M., Bonhomme, M. 

2005. Argumentarea publicitară. Retorica 

elogiului şi a persuasiunii. Traducere de 

Mihai-Eugen Avădanei. Prefaţă de 

Camelia Grădinaru. Iaşi: Institutul 

European.  

 Adam, J.-M., Petitjean, A., Revaz, 
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Fr. 2007. Textul descriptiv. Poetică istorică 

şi lingvistică textuală cu aplicaţii, exerciţii 

şi răspunsuri. Traducere de Cristina 

Strătilă. Prefaţă de Vasile Dospinescu. Iaşi: 

Institutul European. 

 Maingueaneau, D. 2007. Analiza 

textelor de comunicare. Traducere de 

Mariana Şovea. Cuvânt-înainte de Oana 

Popârdea. Iaşi: Institutul European. 

 

Bibligrafie (pusă la dispoziție de titularul de curs): 

 

 

 

9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, 

asociațiilor profesionale și angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului   

 

 

10. Evaluare 

Tip de activitate 10.1. Criterii de 

evaluare 

10.2. Metode de evaluare 10.3. Pondere 

din nota finală 

10.4. Curs Conţinut Evaluarea în cadrul examenului a 

conţinuturilor abordate la curs 

20% 

    

    

10.5. Seminar/laborator Conţinut Evaluarea în cadrul examenului a 

conţinuturilor abordate la 

seminar 

80% 

    

    

10.6. Standard minim de performanță: includerea tuturor componentelor cu referire la lucrarea de 

licență 

 Cunoaşterea conţinuturilor abordate la seminar; 

 În cazul nerespectării prevederilor regulamentare se va face dovada refacerii activităților aferente 

pentru a putea susține examenul; 

 Nu există condiții speciale pentru prezentarea la sesiunea de restanță sau la mărirea de notă. 
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Data completării  Semnătura titularului de curs  Semnătura titularului de seminar  

15.09.2017          

  

 

 

 

      Semnătura directorului de departament  

 

       


